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B pamkax Hacmoaweli cmamsu npednpuHAMA NONbLIMKA Conocmasumero-
HO20 aHanu3a omaoesibHbIX CNocobo8 Delicmaus, yuacmeylouux 8 hopmuposa-
HUU dcnekmyasibHblX 3Ha4eHUli 0cemuHCK020 U aHe/IULiCK020 A3bIKOB8. A3bikosble
hakmel u A8/1eHUA pdccMampusaromca ¢ No3uyuli hyHKYUOHA/IbHO-CeMaHmMu-
Yeckoeo aHanu3d, Komopsil npedcmasaaemca HaMm Hekoel IUHz8UCMUYecKoU
yHusepcanuel, nozsonawweli ouppepeHyupo8ams 8Ud KAk Mopghosozuye-
CKYI0 Kame2oputo U cnocobbl 271a20/1bHO20 0elicmaus, 8 06pa308aHUU KOMOPbIX
yyacmaytom siekcudeckue, 1eKCUKO-CUHMakcuyeckue, a makxe mopgosozuye-
CKue cpedcmed 8 UX pa3HOObpPAsHbIX nposaseHusAX. V3ydeHuro cnocobos 2na-
20/1bH020 Oelicm8us, KaK 00HO20 U3 COCMAsAAWUX (YHKUUOHAIbHO-CeMAaH-
muyeckozo nonsa (DCI) acnekmyanbHOCMU, NOCBAUWEHO HeMAao pabom u ece
XXe MHozue 80Nnpockl, 3ampasusarolyue Kaaccugukayuto cnocobos delicmesus,
cxemy opearusayuu OCI acnekmyasneHOCMU 8 A3bIKAX pd3HOU munosiozuye-
ckol omHeceHHocmu u cmamyca ezo (DCI1) komnoHeHMo8 (A0pa u nepucgepuu)
UHMepnpemupyromca y4eHbIMU HeOOHO3HAYHO U Hyxoaromca e danvHelwel
paspabomke. Mamepuasnom 0714 uccie0o8aHUA NOCAYXUAU MeKCMbl 0CemuH-
CKUX HapMCKUX CKA3aHull U Ux aHes10a3bl4Hsble nepegodsl Yonmepa Mas. Memo-
dosioeuyeckyto 6asy ucc1edo8aHus Cocmagusiu aHaau3umepamypHsix ucmoy-
HUKOB, NOCBAWEHHbIX BONPOCAM aCheKmyasabHOCMU, cpasHeHue, 0606ujeHue,
cucmemamusayus A36IK08020 Mamepuasd, NOy4eHHO20 SMNUPUHECKUM ny-
mem. [lenaemca 861800 0 mom, Ymo 1060l A3bIK pdcnosazaem pasHoyposHe-
8bIMU A3bIKOBLIMU CPEOCMBAMU 0718 nepedayu acnekmyasbHeix 3HadeHul. 1o
csoemy s8HympeHHemy ycmpoticmgy OCI1 achekmyanbHOCMU 8 0CEMUHCKOM U
AH2UUCKOM A3bIKAX CYyUWeCmeeHHO pa3HAMCA, Ymo Haxooum noomeepxoeHue
8 hakmosozudeckom mamepuane cmameu. ConocmasumersbHoe u3ydeHue
A3bIKO8, NOMUMO Meopemuyeckoz2o 3Ha4eHUs, uMmeem U NPUKIAOHYI0 3HAYU-
Mocme. Pe3ynbmamel nposedeHHo20 aHaau3a mMo2ym 6blmb UCNO/Ib308AHbI
0718 peweHuUsA Npakmuyeckux 3a0ay MexkKyaemypHol KOMMYHUKAyuu, cnoco6-
€mMe08aMb COBEPUIEHCMBOBAHUI MemOoOUKU NPenoddsaHus NPakmu4ecko2o
Kypca usyyaemsix JUH280CUCMeEM, meopemuyeckol 2paMMamuKku u meopuu
nepesgooa. lpu danvHeliwel pazpabomke memol npednonazaemcsa pabop cno-
€0608 delicmaus, He HaweoWwux ompax;eHus 8 HacmoAwel cmamee.
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BeepneHne

MNoBbILEHHbIN NCCNefOoBATENbCKNI MHTEPEC K COMOCTABUTENbHBLIM Pa3bl-
CKaHVAM OODBACHAETCA HE TOJIbKO MelaHUEM OCMbICTIUTb TO, Kak GpYHKLMOHM-
PYIOT 1 B3aMOLENCTBYIOT MeXAy COO0I pas3finyHble A3bIKOBbIE KYbTYpPbl, HO
1 NoTpebHOCTbIO UccrefoBaTenel 3GHEKTUBHO BbICTPAVBATb MEXKYJBTYPHOE
06LleHME, HEM3MEHHO YydllaTb KauecTBO NpepasiaraeMbix nepeBofoB. «KoH-
TPaCcTUBHAA JIMHIBUCTUKA, KOTopas MO CrpaBefsMBOCTY CYUTAETCA OAHUM
13 Hanbosiee MONOAbIX HaMpaB/eHNIA B COBPEMEHHOM S13bIKO3HAHUW, UMEEeT
B AENCTBUTENIbHOCTM NPOYHble Tpaauumnmn. ConoctaBfieHne A3bIKOB, NeXallee
B OCHOBE KOHMPACMUBHbIX Wimyoul, — SIBNEHNE CTOMb e JPEeBHee, CKOJb 1
CaMo M3y4yeHue A3blKa. JTlobble rpammaTiKi 13y4aeMoro MHOCTPAHHOTO A3bl-
Ka, Ala U MHOrVe rpaMMaTUKM POAHOIO A3blKa NMUCANNCb Ha pOHEe CpaBHEHUSA
(0CO3HAHHOTO UMK e 6eCcCOo3HaTENbHOrO) C KaKMM-NTMG0 APYrM si3bIKOM, —
pOoAOHbIM B MEPBOM Cilyyae unv 6onee NpecTyHbIM S3bIKOM MHOWN KyNbTypbl, —
BO BTOpOM» [1, 18]. HecMOTps Ha TO, UTO B OCHOBE BCEX (HY MM 6ONbLINHCTBA)
JIMHFBOCMCTEM MUPa NeXxaT obLyMe NPUHLAMBI U 3aKOHOMEPHOCTU UX CTPYK-
TYPHOW OpraHn3aunm, Kaxabli A3bIK ABNAETCA YHUKaNbHbIM. Hanuune cxoncts
MY A3bIKOBbIMU KYNbTypaMu JaeT UCCIeoBaTesNo BOSMOXKHOCTb U, YTO He-
MasioBaXKHO, JaeT eMy MPaBO UX COMOCTaBNATD.

B HacToAlwwel cTaTbe genaeTcs MonbiTKa MPOBECTU COMOCTaBUTENbHbIN
aHaNn3 HEKOTOPbIX CMOCOOOB rMarofibHOro AeNCTBMA 0CeMUHCKO20 U dH2ul-
CK020 A3bIKO8 Ha MaTepuasne TEKCTOB OCETMHCKUX HAPTCKUX CKa3aHUM 1 nx ne-
|peBOAOB, BbINOSIHEHHbIX YonTepoM MaeM. YUunTbiBas TOT O4eBUAHbLIN GaKT, UTo
KakObl/l eCTeCTBEHHbIN A3bIK pacronaraeT pasHOO6pPa3HbIMU CpeaCcTBaMU s
nepefaun acneKkTyasnbHbIX 3HAYEHUI MarofIbHOro AeNCTBUSA, NPeAcTaBNAeTCA
BO3MOXHbIM CUMTaTb PYHKLMNOHANbHO-CEMAHTMUYECKUA NOAXOA K TPAKTOBKe
A3bIKOBbIX ABIEHWI HEKOEWN YHUBEPCANIbHON KOHCTAHTON.

OcCHOBHas YacTb

OcHOBaHMeM AnA KOHTPACTMBHOIO M3yYeHNs CoCcob0B nepefayn acrnek-
TyaJiIbHbIX 3HayYeHun B Pa3HOCTPYKTYPHbIX A3blKaX MOXHO CYUTATb MHOrormMJia-
HoBocTb DCI1 acnekTyanbHOCTM, KOTOpoe GpopMUpPYyeTCA «B3aMMOIENCTBY-
OWUMN A3bIKOBbIMU CpencTBamun (MOp(I)OJ'IOFI/Il-IeCKI/IMI/I, CUHTaKCNYyeCKnmMmum,
CNoBooOpa3oBaTeNbHbIMU, JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUMU, NEKCUYECKUMMN U KX
Pa3HOOOpPa3HbIMU COYETAHMAMMK), OObEANHEHHBIMA OOLIHOCTbIO CEMAHTU-
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yecknx OYHKUUN, NpvHagnexawmx K obnact acnekTyanbHbIX OTHOLEHUN,
coflepaHrie KOTOPbIX 3aK/oYaeTcsa B TPAHCNALMM XapakTepa npoTekaHus v
pacnpeneneHusa oencTBmA BO BpeMeHu» [2, 76-771.

BbesycnosHo, cnocob opraHmsauyumn OCI acnekTyanbHOCTU B A3bIKOBbIX
cMCTeMax pasHol TUMONOrMYECKO MoeN MOXET He COBMaAaTh, a Posb ero
KntoueBbIX 1 neprudeprninHbIX KOMMOHEHTOB CYLLECTBEHHO Pa3HUTLCA. Agpom
OCI acneKkTyanbHOCTK, Kak NPaBuIo, BbICTYNaeT rpaMmmaTyeckasn Kateropus
BMAQ, a ero nepudepuio NpeacTaBnAlT ONNo3numa npegenbHbIx/Henpenesb-
HbIX [/1arofioB N JIeKCUKO-CEMAHTUYECKe TPyMnbl FNarosios, nepegarooLyne
pasnnyHble cnocobbl rMaronbHOro AeNCTBUA.

OnAa pycckon rnarofibHOM NEKCUKU XapaKTepHO MOHOLIeHTpuYeckoe
yctporncteo OCI acneKkTyanbHOCTX, JOMUHAHTON KOTOPOro ABMAETCA rpam-
MaTuhyeckaa Kateropua suoda: GvHapHas onno3vuuA COBepLUEHHOro/Heco-
BepLeHHoro Buaa (CB/HCB), nonHomacwtabHO oxBaTbiBatoLLlan BCIO CUCTEMY
pycckoro rnarona, a nepudepna npeacTaBieHa acnekTyabHbIM XapakTepoMm
NCKOMOW FN1arofibHOM NeKkceMbl, CnocobamMm rnarofibHOro AeNCcTBUA U UX rpyn-
NMPOBKaMK, @ TaKXKe HernarofibHbIMU A3bIKOBbIMK CpefcTBaMM (npenmylie-
CTBEHHO HapeuunsaMu), yYacTByoWUMA B GOPMUPOBAHUN Pa3fINUHBIX BUAO-
BbIX 3HaueHun [3, 366].

B aHrnniAcKkowm A3bIKOBOW KyNbType rnose acneKkTyanbHOCTU NOULEHTPUYHO.
JOMUHAHTHBIMM COCTaBAALMMI 30eCh BbICTYMAOT rpammaTtyeckme onmnosu-
LMW FNaronbHbiX GOpM, YNCIIEHHOCTb KOTOPbIX BbI3blBaeT OYpHY MONeMuKy
cpeav nccnepoBatenein-acnektonoros. Ocobyo 3HaUMMOCTb B Nepefaye acnek-
TyaNbHbIX 3HAYEHWU B aHIIMNCKOM A3blKe OTBOAMTCA KOHTEKCTHOW CUTyauuu,
rae ee ponb NpeAcTaBnAeTcA CyLecTBeHHO 60orblue, Yem B pycckom [4, 237-250].

B agpe OCIT acnekTyanbHOCTW OCETMHCKOTO A3blKa, MOMMMO rpaMmaTye-
CKOW KaTeropuu BMAA, NPeAcTaBieHHOoN (Kak U B PYCCKOM A3blke) NPOTMBOMO-
ctaBneHuem popm CB/HCB, A.A. JleBUTCKasA BbigensaeT 1 BTOPYIO «rpaMmmaTu-
UeCKylo KaTeropuio — NoNnTeMMNopasbHyl0 KPaTHOCTb, NMOKa3aHHY B A3bIKe
onno3uuuren: fercTBre rnarona 6o akLMoHanbHOCTM B MOHOTEMMOpPanb-
HOM MnaHe, T.e. peann3oBaHHOe eANHOX[bl B OJHOM BPEMEHHOM MnnaHe / To
e camoe felncTBue, peanr3oBaHHOE NOMTEMMOPANbHO, T.e. He eAUHOXAbI, B
pasHbIX BpeMeHHbIX nnaHax» [5, 78]. AHanutnyeckaa KOHCTPYKLMA C npurna-
rofbHON YacTuLen -uy obpasyet KOMOMHaLMN acneKTyanlbHO-aKLMOHaNbHbIX
3HaYeHN Y NPUMEHAETCA B OCETUHCKOM A3bIKe ANA nepefayn MHOroKpaTHO-
ctu pencteua [6, 320]. Hanpumep:

Apmae xolibl HbIH yblOu a&eMae cae hbl0bblIbI3aeH caxyblp cmbl Hapmesi
yaexaepadoHmae. YbiM uy baesiacei cbleb3aepuH haemkaysl 3a0uc; 6oH-uy apae-
2®vae0 UG, aexcaes ma-uy ali padasma Hae xo []3epaccae, aexcuHaeobl Xybi3bl-Uuy
6aybl0, agpmeaemeaeli [7, 24].

YnomsaHyTOe 3HaueHue Henb3A NokasaTb TOXAECTBEHHbIMU A3bIKOBbIMU
cpefcTBaMM H PYCCKOTO, H @HFMINCKOTO A3bIKa. AHFUINCKanA A3bIKoBasA Kynb-
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Typa n3obpakaeT NCKOMOe JelCTBME KaK HayaBLLIeecs B NPOLLSIOM, TOBTOPAB-
LeecA Ha NPOTAXXeHUN onpefeneHHOro Neproaa BpemeH 1 3aBepLumBLIeecs
N3BECTHbIM Ham pe3ynbTaTom nocpeactsom dopmbl Present Perfect Continu-
OUS B COYETaHMM C HapeuyneM YaCTOTHOCTU AeNcTBUsA each day — Kaxowblli OeHeb.
CpaBHuM:

The eldest brother answered him so: «We have three sisters, and one of them
has been going into the Narts’ orchard, and it has ended badly for her. There each
day a golden apple grows and ripens. At night our sister changed into a dove, and
stole it away...» [7, 25].

Pycckunin A3bIK TaKOro pofa perynapHble, AnUTesbHO NOBTOPABLUMECA Ael-
CTBMA TPAHCMPYET NPV NOMOLLM F1arofibHbIX JIeKCEM HECOBEPLUEHHOrO BMAa
C NTepaTVBHbIM 3HAYEHNEM:

«Y Hac mpu cecmpel, u nosadusiace 00HA U3 HUX, [J3epacca, Ha 6edy cgoto 8
cad Hapmoa. Tam 3a 0eHb co3pesasio Ha A6710He 30/10moe 6710K0. A HoUblo npe-
spawjanace 8 20/71y6Ky cecmpa Hawa /[J3epacca u noxuwana e2o» [8, 52].

AcnekTyasibHaa CUCTEMA aHMMIACKOro A3blka BecbMa cBoeobpasHa. Uc-
cnefya acnektyanbHOE MPOCTPAHCTBO aHMIUACKOW NIMHIBOKYbTYPbI, BaXKHO
MOHMMATb, YTO B3MNAAbI YYEHbIX HAa 8UO KaK rpaMMaTUYECKYO KaTeropuio, Ha
Cnoco6bl rMarofbHOro AeNCTBUA, Ha COOTHOLLIEHME 3TUX NOCNELHUX C KaTero-
pvel suda cywectBeHHO pasHATCA. OgHM IMHIBUCTbI CYUTALOT, YTO B aHMINIA-
CKOM f3blKe 8UO He pPauMOHaNbHO BbiAeNATb B CAMOCTOATENIbHYO FpammaTi-
YecKylo KaTeropuio, Tak Kak Kateropusa 8udd ucyesna 13 sisblka Ha ornpeaeneH-
HOM MCTOPUYECKOM STane ero pa3suTuA. MecTto 8udad 3aHANa pa3BeTBiIeHHas
CcUCTEMA BUAOBPEMEHHbIX FNarosfibHbIX GOpM, B CUITY TOFO, YTO acneKTyasbHoe
3HaueHVe Hen3beXXHO «CONPSAMKEHO C yKa3aHMEeM Ha OTPE30K BPEMEHMU, B KOTO-
pOM nNpoTeKaeT AeNCTBMNE U, COOTBETCTBEHHO, BbIPaXeHO B PaMKax BpeMeHm»
[9, 53]. ABTOHOMHbIX acrneKTyasibHblX GOPM BHE BPEMEHHbIX FPaHNL, B aHFNIA-
CKOW A3BIKOBOW KynbType He cylecTtsyeT. lpyrum uccnefosartensam suo npeg-
CTaBNAETCA CAMOCTOATENIbHON KaTeropmanbHOW eAuHuLEN, HO CTaTyC 1 acnek-
TyanbHbl MOTEHUMAN OTAENbHbIX BPEMEHHbIX POPM TPAKTyeTCs HeoAHO3Hau-
Ho. Tak A.N. CMUPHULKUI, TOBOPS O KaTeropuum Bmuaa aHrINACKOro rarona,
BblAenan ase Gpopmbl ero NPOABIEHUA: ANUTENBHBIV 1 HeanuTenbHbIn BUA [10,
15-29]. Ecnu B pyccKoM A3blKe acnekm siBnAeTcs 06nnraTopHON 1 perynsapHon
rpaMMaTUYECKON KaTeropueni, a acnekTyasbHble napbl GOPMUPYIOTCA FNarosb-
HbiIMK nekcemamn CB/HCB ¢ oAnHaKOBbIM NIeKCUYECKUM 3HAaUeHneM, TO B aH-
rMACKOM A3blKe rarosibl o6Lero 1 AnnTesibHOro Bfa He MoryT obpa3oBaTb
nofo6Hble ONMO3ULMN MO NPUYMHE TOro 06CTOATENbCTBA, UTO KaXAbIN rnaron
B @HMNNCKOM fA3bIKe, 338 HEMHOTMMW UCKITIOYEHUAMN, MOXKET MPUHUMATb Kak
dopmy obLero, Tak 1 Gopmy ANUTENIbHOTO BMAA.

OTHocUTenbHO cTaTyca nepdeKTa MHEHUA UcCeloBaTeNEN TaKkKe pacxo-
AATCA B 6onbluen unm meHbluen cteneHn. b.A. Unbuiw, Hanprmep, paccmaTtpu-
BaeT nepdeKT Kak acneKkTyasibHYyl0 efuHULY, OTMeYas B TO Xe BPeMS, YTo 8Ud
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1 8pems — 3TO pasHble rpaMMaTUYecKmne Kateropmm, Kotopble, 6e3ycnoBHo, co-
nposoxaatot apyr apyra [11]. M.A. laHwrHa n H.M. BacuneBckas cuntatot nep-
deKT yacTbto BpemeHHoM cuctembl [12]. A.N. CMupHULKNA Bbigenan nepdekT
B 0CObYI0 A3bIKOBYIO KaTEropuio, OT/IMYHYIO KaK OT KaTeropuuv Buaa, Tak n ot
KaTeropuu BpemeHu, Ha3BaB ee KaTeropuelr BpeMeHHow oTHeceHHOCTH [10].
OTnnunTENbHOM 0COBEHHOCTBIO aHIMNCKNX acneKTyanbHbix Gopm ABnaeTcA
NX COMPAXKEHHOCTb C BPEMEHHbIM OTPE3KOM, B FPaHMULLAX KOTOPOro KOHCTPYU-
pyeTca nckomoe rnaronbHoe gencraue [13].

Mopdonoruyeckas kateropus Bmaa HepaspbIBHO CBA3aHa C NEKCUKO-CUH-
TaKCMYeCKoW KaTeropueln cnoco6os rnaronbHoro gencrteua (CA). Mog CA (ak-
LIMOHCAPTOM) MOHMMAIOTCA «PasfiyHble TUMbl CEMAaHTUYECKNX MOANPUKaLMA
rnarona, BblpaXeHHble onpefeneHHbIMM dopManbHbIMK cpefcTBamun (npu-
cTaBkamu, cypdurkcamm nnm nx kombuHauwmen)» [14, 104]. A B cuny Toro obcTo-
ATENbCTBA, YTO aHMMUICKan A3bIKOBasA CUCTEMA ABMAETCA NPeVMYLLEeCTBEHHO
aHanNMUTUYeCKon (B OTAMYME OT PYCCKOWM M OCETUHCKOMW), OHa He pacrnonaraeT
pa3BUTON CUCTEMOWN MOPPONOrMUYECKUX CPELCTB BblpaXXeHNA PasnMyHbIX Cro-
cobos penctaua. QyHKLUMIO cnoBoobpasoBaTeNibHbIX cpefcTB bepyT Ha cebA
aHanUTUYeCcKme KOHCTPYKLMM.

M3 Bcex OCHOBHbIX MOHATUI acneKkTonornyeckon Haykm Cl npencrasns-
I0TCA Ham camoli CYObeKTVMBHOW rpammaTyecKon Kateropuen. B HayuHom
nuTepaType MOXKHO HalTW AMamMeTpasibHO NPOTUBOMOJIOKHbIE BO33peHMA Ha
TO, ABNAETCA NI AaHHAA KaTeropmsa YMCTO CEMAHTMYeCKOoN, cloBoobpa3oBa-
TesIbHOM MO0 NeKCMKo-rpaMmmaTyeckon. He coBcem ACHO, Kakume KpuTtepun
LOJKHbI ObITb MOMIOXKeHbl B OCHOBY BblAeneHna Cll n ux knaccudumkaumu, Ka-
Kue cpefcTBa UCMONb3YHOTCA TEM UM UHBIM A3bIKOM A BblpaxeHusa CI v T.4.
HecmoTpsa Ha 6oratyto nctopuio nsyyeHnsa CI1 Kak B Hallen cTpaHe, Tak 1 3a
py6exom, eguHon Knaccudurkauum CL, He cywlectsyeT. B kauecTBe ocHOBaHMA
Takoro popa Knaccudukaumm MoryT BbiCTyMnaTb pa3fiMiHble acneKTbl NpoTeKa-
HUA pencteumA: $Ga3oBOCTb W NMMHENHOCTb, OfHOAKTHOCTb 1 MHOTOKPaTHOCTb,
NMoCTeNneHHOCTb M MFHOBEHHOCTb, WHTEHCMBHOCTb W OrPaHUUYUTENbHOCTb,
CMArYEHHOCTb JEelCTBMA, PacnpoCTPaHEHHOCTb AeNCTBMA Ha OAWH, AiBa UK
Ha MHOKeCTBO CYObEeKTOB U T.4.

HaunHatenbHbin C[l, 0 KOTOPOM MOVAET peyb, MOXeT OblTb OTHECEH K 00-
nactn ¢a3oBbix 3HaueHui. [py 3TOM NHXO0ATMBHaA Pa3HOBMAHOCTb HauMHa-
TenibHoro CJ] TpaHCAMpyeT nocTeneHHoe Hayano AelcTBUA, a UHTpeccuBHas
ero BHe3arnHoe HactynneHve. Tunonormyeckme oco6eHHOCTU UCCnesyembix
A3bIKOB A1A Nepefayn HauMHaTeNIbHOCTU BBOAAT HEOAUHAKOBBIM Habop pas-
HOYPOBHEBbIX CPeACTB. Miaea Hauana AeCTBUA U B OCETMHCKOM, U B aHMUIA-
CKOM A3blke MOXKeT GOPMYNMPOBATLCA KaK rPaMMaTUYeCKUMU, Tak U NeKCu-
YECKUMW N KOHTEKCTYanbHbIMW CPeCTBAMU, T.e. Kak Ha YPOBHE CMbIC/IOBOTrO
rnarona, CnoBOCOYeTaHWsA, NPenoXKeHUs, Tak U CUTYaTUBHOIO KOHTeKCTa B
uenom. Npusenem HECKONBbKO TUMNYHbBIX MPUMEPOB M MPOKOMMEHTUPYEM VX.
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1. Then at about the hour when night begins to change to day, some kind of
bird, it seemed, flew to the tree [7, 21]. HaunHaTtenbHbin C[] B aHIUNCKOM A3blKe
MOET ObITb BbIPaXKEH CMHTAKCUYECKU. A MEHHO: CJIOBOCOUYETAHMEM C OOHUM
13 dazoBbix rnaronos (to start, to begin, Hanpumep).

InAa nepefaum HaunHaTenbHoro CJIl OCETUHCKMIA A3bIK NpuberaeT K KoH-
TEKCTHOW CUTYaUMu, KOTOpas OKa3sblBaeT 6e3yC/IOBHOE BAUAHUE Ha 3HAYeHKe
npeaukaTta:

/Excaes aemae 60H Kaepaed3uliae Kybl0 XuyaeH Koomod, aghmae yaexaepadoHMae
‘pbamaxmeicmel epmae mapawbl [7, 22]. — M 8 uac, koe0a Ho4Yb cMeHsemcs OHeM,
C/108HO NMUYA Kakas-mo npusiemesa e cao [8, 51].

2. She started to think how she could send word to her son Shoshlan, born of
a stone, about this threat to her life [15, 245]. AHIMUNCKOe CNnoBOCOYeTaHne C
¢da3oBbIM rnarosiom to start opmupyet MCKOMbI (HauHaTenbHbIn) CL.

OceTUHCKUI A3bIK (KaK U aHINACKNIA) cnonb3yeT dpa3oBblid rnaron 6ad-
dalibiH (Ha4ame, npucmynume):

XvyblObl KeeHbIH 6atiobioma CamaHa, mMe ‘HaeHebllitiapaae neenny CocnaHaeH
Ubl amanazel exsycbiH KaeHOH, 3ae2weae [16, 34]. — Y cmana npudymeisame Llia-
maua, kak coobwume eli 06 3moti 6ede cbiHy c80eMy U3 KaMHA poxdeHHomy Co-
cnaHy [8, 198].

3. Urizhmag had just finished his song when Batraz burst into the giant’s
dwelling, tore down a doorpost, and may your enemies suffer the same fate as
the old one-eyed giant and his two sons! [15, 393]. AHrnninckoe nanomaTnye-
CKoe BblpaxeHue burst into ABnAeTCcA WMPOKO MCMosiblyembiM. Yalle Bcero
OHO yNnoTpebnaeTca AnAa oTo6paXkKeHUs BHE3AMHOro, PELUNTENIbHOFO U YacTo
HEOXMaHHOro Havana gencTBmA U cobbITUA.

OcCeTUHCKUIN A3blK ansa popmMMpoBaHMA HaumHatenbHoro C[ npuberaet
K dopmaHTy c-: Mae 3apaez koHO (paeyu Yeipbizmaez, apmae bampads xaedapei
cmudaez uc, mapgas pameloma aemeae, — 0z banzsumaez agpmeae, — yaeli2ybimel
¢oidael, poipmaeli Hoimmaebaekk kooma [16, 641. — [Jonen Ypy3maz smy necHio,
u 8 3mom mue2 8opeasca bampaods e xunuwe yauza, copsan OH KOCAK 08epu —
nycms ¢ 8pazom meoum 6ydem mak, Kak cmasao co cmapsim yau2om U 20 CbiHO-
sbamu [8,331].

4. From the fighting, from the leaden stones, and from the terrible heat, hot as
fire, he too will grow red-hot, and go to cool himself in the spring [15, 440].

B o6paszoBaHuM HaunHatenbHoro CJ1 B aHIINACKOM A3blKe TaK»Ke yyacTBy-
0T FNarofibHO-aHaNUTUYeCKne KOHCTPYKLMK, cofeprKallme rnarosibl u3mMeHe-
HUA COCTOAHWA, TaKne Kak to become, to get, to grow, to turn, to go, to come
W T.N. B COYETaHUWN C NpunaraTefibHblM, CyLWeCcTBUTENbHbIM, UHOUHUTIBOM 1
[axe uncnutesibHblM. Mofo6Hble CMHTarMbl TPAHCAUPYIOT BUAUMbIE UAN pa-
AVKanbHble N3MEHEHNA, HAaCTyNneHne 0603HAYEHHbIX KauecTB b0 nepexon
B 000O3HaueHHble COCTOAHWA, Hanpumep: to grow angry — 31umecs, to turn
eighty — ucnonHumca socemboecam.
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B oceTMHCKONM A3bIKOBOW KyNbType Hayano AeNCTBUA nepefaeTca ceMaH-
TUKOW rNarofibHOM NeKkcembil:

Yolli ¢heipxaecmeeli Kyol €3biHe ya, yaeo lice O0HHYa3aeH CyaooHMae Uaey03aeH,
yaemaeli liee maes0 aepuyaeya, ybili moixxael, haense a3 cyadoH 6alicbiCblH KaeH-
03bIHaeH [16, 76]. — Om XapKo20 CO/IHUA 8 5MOom XApKuli 0eHb OH, KaK 020Hb
packanumcs, U KuHemcs K coemy UCMOYHUKY, 4mobbl 0cmyoumecs, HO A 8bl-
Cywy ucmoyHuk [8, 373].

5. AHrMUNCKne Npeasiory 1 Hapeumns TakxKe cnocobHbl MPUBHOCUTb 3Have-
HMe HauMHaTeNbHOCTU, HO NMPU YCJIOBUX, YTO 3TW NOCNeHMe BXOAAT B COCTaB
YCTOMUYMBBIX COYETAHNI, TaK Ha3blBaemblx $ppa30BbIX raronos.

If, however, | do not succeed in enticing him into our home, then as he passes
through the streets | shall in a flash make an apple tree spring up, with branches
full of ripe fruit [15, 227].

But no sooner had he left the vault than its walls were lit up, and Washtirji
entered [7, 53].

Bepywana ponb B TpaHCNALMM Havyana JenCcTBUA B OCETUHCKOM A3bIKe OT-
BefeHa mopdemam. Npe.epbbl 6a-, Hol-, -, a8p-, &pba-, a- (B KomOHaLumn ¢
rnaronamu nepemelleHnsa) CnocobHbl NpraaBaTb AeNCTBUIO 3HaYeHWe Havana
npouecca [6, 237-247]. Hanpumep:

Pyxc xypel meiHmae Helkkacmuc Yaepxaeemae, 6a3610mad, xeaeby1 Kybl0 a00xbiH
y, yblli [7, 8]. Kybl0 Hae 6aybiHzze2 ybidaud CamaHatiaeH Uae 3aepoae [16, 34].

Apacm uc, ameae Kybl00aep 3eennad3azell Uy4bicbl ayad, agpmae 3eennao3 Huip-
pyxc uc, aemae Yacmelpoxu 3annad3si xyelngel pecmad [7, 52].

3akueHue

|-|0)J,BOJJ,FI NTOMN, MOXHO KOHCTATUPOBATb, YTO KaXAdaA JIMHIBOKYJbTypa
0651ajaeT BCEBO3MOXHbIMU A3bIKOBbIMW CPeACTBaMU ANs Nepefaun acnekTy-
aNbHbIX 3HAYeHWI rarofibHoro aenctena. QYyHKLMOHANbHO-CEMAHTUYECKNIA
noaxon K aHannm3y A3blKOBbIX ABJIEHUN npeacTtaBnAeTCA Ham HeKoeln NUHIBU-
CTUYECKOW KOHCTAHTOW, MO3BONAIOLLEN BbIAENUTb B KaXKAON 13 06CnefyembIx
JINHIBOCUCTEM A3bIKOBbIE CPEACTBA, YYacTBYOLIME B nepefaye acrnekTyasb-
HbIX CMbICJIOB Ha Pa3HbIX YPOBHAX: 8UO KaK MOPQOMOrMYECKylo KaTeropuio
(Npu ycnoBun Hanuuma TakoBol B A3bike) 1 CLl, B popmupoBaHMn KOTOPbIX
YUYACTBYIOT JIEKCUYECKUNE, NIEKCUKO-CUHTAKCUYECKIMe, a Takxke Mopdonornye-
CKMe nokKasatenn B X pasyinyHbIX MPOABTIEHNAX N KOM6I/IHaL|,I/IFIX.
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In the present article, a comparative analysis of individual aktionsarten
involved in the building of aspect meanings in the Ossetian and English
is attempted. A functional-semantic approach to the analysis of linguistic
phenomena seems to us to be a kind of linguistic universal, which allows us to
differentiate the species as a morphological category (if any in the language)
and aktionsart, in the formation of which lexical, lexical-syntactic, as well as
morphological means in their various manifestations participate. Despite the
rich history and advances in aspectology, many questions interpreted differently
by scientists and require further research. The research was based on the texts
of Ossetian Tales of the Narts and their English translation by Walter May. The
methodological basis of the study was: analysis of literary sources devoted to
the issues of aspect, comparison, generalization, systematization of linguistic
material obtained by using empirical way. It is concluded that every language
has different levels of tools for the transmission of aspect meanings. Functional-
semantic fields in the languages of different typological organizations differ
significantly in their design, which is confirmed in the research materials. The
comparative study of languages has not only theoretical but also applied
relevance. The results of the study can be used to solve practical problems of
intercultural communication, contribute to the improvement of methods
of teaching a practical course of language systems under study, theoretical
grammar and translation theory.
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